
I

4 fill. Kassa. 1905. Első évfolyam. 32. szám. Szombat, detember 23.^14 fill.

Előfizetés:
Hegben:

Egész évre 14 kor
Félévre kor
Negyedévre 3.50 kor. 
Kgy hónapra 1.20

Vidékre :
Egész évre 20 kor.

10 kor. 
5 kor.

Félévre 
Negyedévre
Egy hóra 1 80 kor
Ejyej szám 4 fillér

KASSAI OR
POLITIKAI NAPILAP.

Szerkesztőség:
KASSA,

Kassa* l.ajoe-úlea 14

K ladúl 1 i V« in 1 
agj’anoM.

Tel.foa W0

Felelés szerkesztő : SEK ESS IMKE.

A nagy gyermekek.
Óriási diadalmámorral 

kürtölték a koalíciós lapok 
pár hét előtt, sőt kürtölik 
ma is, hogy Abauj megye 
törvényhatóságának megha­
gyásából Eckerdt János t. 
főügyész perbe fogta gróf 
Pongrácz erenc főispánt 
hatóság elleni erőszak és 
idegen vagyon rongálása 
címén.

A kénytelenséghől koalí­
ciós Kassai Hírlap pláne 
borzasztó felfedezést csinált 
tegnap: leleplezte ugyanis 
azt az irtózatos panamát, 
amelyet ennek a sötét bűn­
ügynek irataival a királyi 
ügyészség elkövetett.

A nevezett lap szerint 
ugyanis gróf Pongrácz Fe­
renc főispán, miután látta, 
hogy haiálraitéltetése több 
mint bizonyos, »utols me 
nedékképen az ügyészhez 
fordult.“

Az ügyészség, amely ko­
alíciós köztudomás szerint 
a hazaárulók szövetségese, 
úgy mentette meg a főispán 
életét, hogy a vizsgálati 
iratokat elkérte a vizsgáló- 
bírótól, aki azonban a ki­
adást megtagadta. Az ügyész­
ség fciebbezett és a vád­
tanács — oly gyalázat — 
neki adott igazat, az ira­
tok kiadását elrendelvén.

Az iratok tehát a kir. 
ügyészségnél vannak, de a 
koalíciós lap mégis úgy 
beszél róluk, mint »eltűnt 
iratokról.« No de hát az 
igazság mellékes dolog, a 
fő az, hogy a közönség 
szemét megkapja a vastag 
betűs cim : „eitiint iratok“, 
meg a szenzáció, hogy a 
főispán csak az ügyészség­
nek köszönh; ti életét.

Az se utolsó dolog, hogy 
a koalíciós lap szerint »azért 
kellett eltüntetni az irato­
kat, mert a király pertör­
lési jogát akarják igénybe 
venn *

Az embernek még a mos­
tani szomorú időkben is 
igazán nevetnie kell a fölött, 
hogy a megyei urak gyer­
mekes csinyjét a koalíciós

sajtó komolyan veszi és 
ennélfogva még gyerekesebb 
módon be akarja adni a 
közönségnek. Valóban oly an 
forma ez, mint mikor a 
vágtató paripát a kapuk 
mögül előrohanó kutyák 
dühösen megugatják: az 
ember azt hinné, hogy a 
paripa pár perc alatt szét 
les/, szaggatva. Azonban nem 
történik semmi baj, mert a 
komondorok, miután magu­
kat kiugatták, szépen haza 
kullognak.

Haza kulloghat, habár fog- 
vicsorgatva a koalíciós sajtó 
is, miután a belügyminisz­
ter megsemmisítette Abaujme- 
gyének ama határozatát, a 
mellyel Eckerdt János fő­
ügyészt utasította, hogy a 
főispán ellen a gyermekes 
panaszt adja be.

Reméljük, hogy az illető 
gyermekek megelégszenek 
ezzel a barackkal a fejükre 
és most már elhallgatnak.

A jövő héten Kassa város tör­
vényhatósága december havi 
rendes közgyűlését tartja. Azaz 
csak tartania kellene, mert ha a 
képviselőtestület józanabb ele­
mei megint nem mernek eljönni, 
hát semmi se lesz a tanácsko­
zásból.

Utóvégre „a gusztusok és po­
fonok különfélék“, mondja egy 
hires német költő, akinek neve 
hamarjában nem jut eszünkbe, 
s ha a közönségnek se jut, hát 
kérdezze meg Halmos Károlytól. 
Mint értesülünk, e jeles hazafi 
már most készül a nagy napra : 
már hetek óta nem szól egy 
hangos szót senkihez, mert pom 
pás baritonját a városi közgyű­
lésre tartogatja. Már Szauberer 
Béla nem ilyen elővigyázó, ami 
indokolva van azáltal, hogy ö 
nem reked be olyan könnyen. 
Ami Maiéter Istvánt, a hírneves 
exhelyettes polgármestert illeti, 
hát nem bizonyos, hogy ö ott 
lesz e, mert mint már ;n ;giru r,

ő jelenleg t mlékiratain dolgozik, 
amelyeket epedre vár a közön­
ség. Berzáczy Miska, a nagy 
eszű kuruc (már t. i. mert neki 
van a legtöbb sütnivalója) sem 
fog hiányzani, és mint snttogva 
beszélik, egy pár ezer darab 
szent Antal kenyeret fog a köz­
gyűlésbe hozni ha igálás végett, 
lévén e kenyerek súlyosabbak 
és keményebbek a köveknél. 
Csiszárik János Ígéretet tett, 
hogy ezúttal tele torokból fog 
ordítozni, mihelyt Halmos Ká­
roly a jelet megadja. A többi 
koalíciós notabilitás, u, m. Szé­
kely Doby, Kemény, korláth stb. 
kénytelenek együtt iivolténi a 
farkasokkal, miután közéjük ke­
rültek.

Mi pedig azt mondjuk, hogy 
ez a közgyűlés megörökítés nél­
kül nem maradhat. Ott előrelát­
hatólag ismét »történ Imi jelene­
tek« lesznek, és igy örök kár 
volna, ha nem készülné róluk 
valami képzőművészeti műre 
mek. A nagy lengyel festőmű­
vész, Buttkievicz, sajnos itthagyta 
már K iss-i városát, reá e műre­
mek megalkotásánál nem szá­
míthatunk. Pedig bizonnyal az ő 
ecsete lett volna a legméltóbb 
megpingálni a fentnevezett vá­
rosatyákat, amint orditozásukkal 
megmentik a hazát és az alkot­
mányt. Másik nagy előnye volna 
a Buttkievicz-féle történelmi fest 
ménvnek, hogy nem kerülne na­
gyon sokba, mert tudva van, a 
kiváló lengyel mester egy pör­
költért és fél liter borért h szó 
kott festeni, ha több ideje van 
mint pénze.

De hát, mint mondók, Butt- 
kieviezre nem számíthatunk. 
Azonban hála Istennek, mások 
is tudnak még pingálni, rajzolni 
és fényképezni Mi tehát nem 
sajnálunk sem fáradságot, sem 
költséget és a jövő heti városi 
közgyűlést, ha lehet fényképben, 
ha ez nem lehet, hát rajzban és 
festményben meg fogjuk örökit- 
tetni és a rajzot és festményt 
felajánljuk Kassa városának, a 
közgyűlési terem falán leendő 
elhelyezés végett.

Magától értetődik, hogy a fest­
ményt ingyen nem adjuk, ha 
nem méltányos művészi árban. 
Ha pedig a közgyűlés ezt az 
árat nagynak találná, akkor ki 
fogjuk állítani a Schalkházban. 
N : 4 > 11 >1 a senki, hogy ta­

lán tréfálunk. Sőt Ígéretünk na­
gyon komoly : a jövő heti köz­
gyűlésen egy rajzolónk és egy 
fényképészünk is jelen lesznek 
és lesni fogják az érdekes moz­
zanatokat. A képek vázlatát ad 
dig is, amig festményben kidol­
goztatnak, lapunkban fogjuk 
közzétenni.

E vázlatra előre is felhívjuk a 
közön-ég figyelmét, mert arra 
csakugyan el lehet majd mon­
dani, hogy» noch nie dagewe 

I sen.“

„€gy kassai polgár."
A koalíció érdeme, hogy el- 

korcsositott egy csomó magyar 
embert itt Kassán, az ősi ku­
ruc városban.

A magyar ember tudvalevő­
leg nyiitszivü, egyenes jellemű, 
bátor ember. Ha valaki ellen 
kifogása van, hát nem bújik 
senkinek a háta mögé, sem ál­
arcot nem tesz föl, hanem szem- 
tőlszembe megmondja akárki­
nek a maga véleményét. Még 
ha valakit sérteni akar, akkor 
se teszi ezt orvul, vagyis gyáva 
módon a névtelenség kerítése 
mögött meglapulva, hanem e1- 
lenkezöleg: merészen és kihí­
vóan, nem törődve a következ­
ményekkel.

Amig hi rét se hallottuk a ko­
alíciós ellenzéknek, addig itt 
Kassán nem volt szerencsénk 
olyan hős kurucokhoz, akik csak 
úgy mertek hencegni, hogy ál­
arcot tettek föl és nevüket el­
hallgatták. Sem az álarc, sem a 
titkolódzás nem fér össze a 
magyar jellemmel : olasz bandi­
ták és albán haramiák szoktak 
csak úgy támadni, hogy becses 
bőrüket előbb biztonságba he­
lyezték.

Mióta azonban a Kárpátoktól 
az Adriáig terrorizál a koalíció 
és olyan komisz politikai esz­
közökkel dolgozik, amelyek ed­
digi] Magyarországon ismeretle­
nek voltak, azóta megváltoztak 
az erkölcsök és szerencsésen 
elérkeztünk a politikai banditák­
hoz is, akik nemcsak álarcot 
vesznek föl, mikor orvul támad­
nak, hanem bő köpönyeget is, 
nehogy esetleg termetükről is­
merhesse föl őket valaki . , .

Alig múlik el nap, hogy va­
lamelyik koalíciós kassai polgár 
levelet ne ima nekünk, amely
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levél tudtunkra ad'a, hogy ha 
azonnal meg nem szűnünk tá­
madni a koalíciót, Hadik János 
és Béla méltóságos gróf urakat, 
Puky Bandit és l-'erdinándy 
Gyula barátunkat, hát meg fog­
ják lesni valahol a főispánt, hur­
kot vetnek a nyakába, valamint 
a szerkesztőnek is és megfojtják 
őket könyörtelenül.

A levelek alá n ncs Írva egyéb, 
mint: egy kassai polgár. Persze 
a név hiányzik és mi gyanakod­
hatunk valami negyvenezer env 
bérré, akik képesek volnának a 
hőstettet titokban elkövetni és 
csak akkor állni ki a nyilvános­
ság elé, m kor a koalíció már 
.kormányra jutott“ és a hőstet­
tért jutalom tűzetik ki.

íme : a névtelen lévé írás, név­
telen fenyegetés, névtelen pi­
maszkodás, névtelen erőszak : 
hát nem lehet-e ezekből ráis­
merni a szövetkezett ellenzek 
harci taktikájára? Hát a nyilvá­
nosság előtt talán meg tudják 
tagadni önmagukat? Dehogy. A 
megyei és városi közgyűléseken 
oly . n orditozást visznek véghez, 
hogy az ellenvélemény meg se 
mer mukkanj, joggal tartván at­
tól, hogy olyan Halmos Károly- 
féle alakok politikai őrjöngésük 
perceiben gyilkot rántanak elő 
és leszúrnak mindenkit.

Ne mondja senki, hogy indo­
kolatlanul vádoljuk a koalkiót 
a névtelen levelekkel. Aki a 
nyilvánosság előtt nem tud más­
kép reuzálni, mint terrorizmus­
sal, az csak jellemének megfe­
lelően cselekszik, ha minden 
utat és módot felhasznál a köz­
vélemény teriorizálására, még a 
névtelen levelek módját is.

Hogy e névtelen levektől, 
vagyis a névtelen kassai polgá­
roktól meg nem rettenünk, er­
ről beszélni banalitás volna. Aki 
a sötétben szorongatja öklét és 
vicsorítja fogait, az nem lehet 
igazi kassai polgár, mert az egy 
gyáva pimasz. S hozzátesszük : 
hogy a koalíció nevelése. A 
koalíció büszke lehet rá, hogy 
igy elkorcsositotta az egykor 
lovagias, derék kassai kurucokat.

vann.k, ahol a tetem rövid idő 
I alatt porrá hamvad. A halott- 

égetés hívei ezt ideális szépnek 
j találják, mert elsősorban nem 

sérti az ember fantáziáját az a 
rémkép, hogy kint a temetőben 
milyen iszonyú elváltozásnak s 
lassú bomlásnak indul a hulla, 
másodszor a halottja földi ham­
vait mindenki, akár a házában 
is elhelyezheti s végül higiénikus 
szempontból megbecsülhetetlen, 
hogy a betegség, haláltokozó 
baciHusok a tetemmel együtt 
megsemmisülnek a lángban s 
ezáltal további fertőzést nem 
okozhatnak

Ennek ellenében azt hozzák 
fel, hogy a halotthamvasztás 
által megszűnik az exhumálás 
lehetősége s igy büntettek ki­
derítésénél ez a fontos ismer­
tető adat elmarad.

De ez gyenge ellenvetés s 
napról napra gyűl azok száma, 
akik Magyarországon is krema­
tóriumot akarnak létesíteni s 
keresztül akarják vinni itt is a 
halotthamvasztás engedélyezését.

E táigygyal kapcsolatban azt 
az érdekes magánértesülést nyer­
tük hogy a halotthamvasztás 
magyarországi hívei Kassán óhaj­
tanák az első krematórium meg­
építését.

Szükségük van ugyanis egy 
csendes vidéki városra — Né 
metországban Gótában van a 
krematórium — és Magyaror­
szágon legmegfelelőbbnek Kas­
sát tartják.

Az érdekes hirt regisztrálva 
azt jegyezzük meg, hogy ma­
gunk sem idegenkedünk az 
eszmétől, tudatában annak, hogy 
a halottban vasztás elöbb-utóbb 
úgyis általánossá fog válni.

Halotthamvasztó Kassán.
— Egy érdekes terv. —

Az utóbbi időben nagyon fel­
szaporodott a halotthamvasztás 
híveinek száma s Budapesten s 
az ország majd minden részében 
szét vezkedni kezdenek az eszme 
hívei.

A halotthamvasztás eszméje 
nálunk nem uj keletű, a külföl­
dön meg épen régen divatban 
van, eredete különben még az 
ó korba nyúlik vissza, mikor a 
halottakat elégették s hamvaikat 
úgynevezett hamv-vedrekbe he­
lyezték cl.

Külföldön nagyszerű halott­
égető kemencék, crematoriumok

Kassai képek.
A kabala.

Kártyázásnál minden ember­
nek más-más a szokása, egyik a 
lábát rázogatja, másik gyufaszá­
lat rak maga elé az asztalra, 
harmadik német mondatokat is­
mételget, és igy tovább a vég­
telenség!. Ahány játékos, annyi 
a kabala.

Ncu/y Gyulának, kedvelt szí­
nészünknek, például az a kaba­
lája, hogy mielőtt kártyázáshoz 
ülne, megiszik egy stamperli 
cocnagot.

Az Otthon ban már ismerik 
ezt a szokását és épen ezért a 
kártyával együtt már mindig 
hozzák is neki az italt.

Tegnap is nagy nekifohászko- 
dással a játékasztalhoz ül Nagy 
Gyula s már előtte ott állacoc- 
nag, mikor odaugrik Magas Béla 
s elkapva a stamperlit, azt egy 
hajtásra kiissza . . .

— Vigyen el az ördög, fakad 
ki szomorúan Nagy Gyula, most 
már nem fogok tudni játszani, 
— hát nem tudod, hogy az én

kabalám, hogy egy pohár ko­
nyakot igyam

_ Jó, jó, — magyarázza hi­
degvérrel Magas, — az meg az 
én kabalám, hogy a más cocnag- 
ját igyam ki.

Költő-társaság.
Az Andrássy-kávéház egy szög­

let asztalánál minden este há­
rom újságíró seregük össze, — 
a neveiket kíméletből elhallgat­
juk — akik célul tűzték ki ma­
guknak, hogy a költészetet fog­
ják kultiválni — nagyban és ki­
csinyben. És meg is alaxitották 
a helyi költők társaságát, mint 
betéti szövetkezetét. A betéti 
szó csak annyiban veendő ko­
molyan,hogy nem hitvány anyagi, 
hanem fényes erkölcsi tökét fek­
tetnek az üzletbe.

És a három köitö esténkint 
ontja a verseket, é- a közöttük 
ülők ilyenféle csodálatos beszél­
getéseket hallanak :

— Te, mondj egy rímet a 
liliomra.

— Én most befejeztem a vi­
dor két első strófát, most te 
csapd hozzá az utolsó szomor­
kását (ugyanis a munkafelosztás 
elve szerint dolgoznak, egyik a 
vidám, másik a szomorú bran- 
che-ban.)

— Kérek egy metaforát a 
szerelmi kéjhez habbal! (Tudni­
illik a fájdalomtól habzó ajak is 
szerepeljen benne.)

— Bölcselmi sorok szállitan- 
dók, a szerelmi ügy rendben 
megy !

Mint örömmel értesülünk, a 
közveszélyes költő-társaságot kar­
hatalommal fogják feloszlatni.

TELEFONHIREK.
A király karácsonya.

Becs, dec. 22.

A király ma reggel Walseeba 
utazott leányához, Mária Valeria 
főhercegnőhöz, akinél a kará­
csonyi ünnepeket tölteni fogja.

A politikai helyzet.
Budapest, dec. 22.

A politikában teljes a szél­
csend. A képviselők legnagyobb 
része elutazott a fővárosból. A 
vezérlő-bizottság tagjai közül 
egyedül Kossuth Ferenc és 
Bánffy Dezső báró tartózkodnak 
Budapesten.

Pestmegyéből.
Budapest, dec. 22.

Laszberg Rudolf gróf, pest­
megyei főispánhelyettes tegnap 
átiratot intézett Beniczky alis­
pánhoz, melyben kijelenti, hogy 
az esetben hajlandó a rendőrsé­
get a megyeházról kirendelni, 
ha Beniczky garantiát vállal arra 
nézve, hogy sem neki, sem Rö- 
mernek semmi bántódása nem 
leiz.

_____  December 23.

Erre az átiratra ma Beniczky 
alispán válaszolt.

Válaszában kijelentette, hogy 
a vármegyei szervezeti szabály- 
rendelet értelmében a megye­
ház felett való intézkedés az 6 
kizárólagos joga, ennélfogva kar­
hatalmat is csak ő rendelhet ki. 
Ezen elvi álláspontnak előrebo­
csátása után biztosítja Laszber- 
get, hogy amennyiben ö és Rö­
mer a vármegyeház területén 
óhaitanak tartózkodni, ottartóz- 
kodásuk alatt sem lesz semmi 
bántódásuk.

A székely főispán.
Székelyudvarhely, dec. 22.

Udvarhelymegye közigaz­
gatási bizottsága ma dél­
előtt 1 gron János főispán 
elnöklete alatt ülést tartott, 
a melyről a bizottságnak 
csupán két ellenzéki tagja 
maradt el.

Az ülés a legnagyobb 
rendben folyt le.

Ugrón János főispán ki­
jelentette, hogy a Fejérváry- 
kormánynak nem az a célja, 
hogy az alkotmányt meg­
sértse, hanem az, hogy a 
nemzet megszégyenítése nél­
kül a kibontakozás útját 
keresse.

Ha nem igy lenne, a maga 
részéről tudni fogja .evonni 
a konzekvenciákat.

Öngyilkos diák.
Kecskemet, dec. 22

Biró István VIII. gimnáziumi 
tanuló ma lakásán főbelőtte ma 
gát. Szörnyet halt. öngyilkossá­
gának oka gyógyithatlan idegbaj.

Körözött csaló.
Budapest, dec. 22.

A győri rendőrség táviratban 
értesítette a budapesti főkapi­
tányságot, hogy Litz Sándor 
gazdasági hivatalnok többrend­
beli nagyértékü okiratok hami­
sítása után, valószínűleg Buda­
pestre szökött.

Merénylet egy köztársa­
sági elnök ellen.

London, dec. 22.

A Washingtoni külügyi hiva­
tal a következő jelentést kapta : 
Rajes elnök ellen tegnap me­
rényletet követtek el. Az elnök 
súlyosan megsebesült. A merény 
let egy része a kormány ellen 
tervezett merényletnek. Számos 
előkelő embert, köztük egy volt 
minisztert is letartóztattak.

Az oroszországi nagy 
sztrájk.

Pétervár, dec. 22.

Az általános sztrájk ma kez­
detét vette, de kevés visszhangra 
talált. Délben több gyár mun­
kásai, néhány gyógyszertár al­
kalmazottai beszüntették a mun­
kát: A posta és táviróhivatalok- 

; ban dolgoznak. A villamos üze- 
! meket katonaság segítségével
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tartják üzemben. A Varsó — 
brünni vasút üzeme beszünt, a 
többi vasutak, ha rendetlenül is, 
föntartják üzemeiket.

N APIHIREK.
Egy kassai asszony tra­

gédiája New-Yorkban.
Egy Amerikába kivándorolt

kassai illetőségű asszonynak lier- 
zák Jolánnak szerencsétlen sor­
sáról olvasunk a newyorki la­
pokban.

Az eset rendkívül érdekes s a 
tragédia hősnőjét, Berzák Jolánt 
itt Kassán többen ismerik. A 
szerencsétlenül járt, feltűnően 
szép és még csak 25 éves asz 
szony október hó utolsó felében 
vándorolt ki Kassáról férjével 
együtt, ki gyári munkás volt.

Midőn a kivándorló hajóval 
megérkeztek, az Ellis Islandona 
bevándorlási szabályzat szerint 
a hajóraszállás előtt be kellett 
magát oltatnia.

Newyorkba való érkezésekor 
aztán kiderült, hogy az oltási 
sebbe valami inficiá'ó anyag 
került s az elmérgesedett s a 
nő egész balkar a erős gyulla­
dásba jött. Gyógyítás végett a 
Long Island College Hospita'ba 
vitték. Férje, mivel pénzük nem 
voh, tovább utazott Filadelfiába, 
hogy mielőbb munkába álljon.

A seb nagyon lassan gyógyult 
s a fiatal asszony, ki csak
egy éve volt házas — az idegen 
környezetben elhagyottnak és 
boldogtalannak érezte magát s 
búskomorság vett rajta erőt, 
annál is inkább, mivel férje sor­
sáról sem jött hozzá semmi ér­
tesítés. De gyógyulása aztán 
annyira előrehaladt, hogy az 
asszonyt már a múlt héten el 
lehetett volna bocsátani, csak­
hogy a dolog hivatalos elinté­
zése annyira késett, hogy csak 
december hó első hetében hagy­
hatta volna el a kórházat.

Az ápolónő előadása szerint 
az asszony december hó 2 án 
férjétől levelet kapott, majd sür­
gönyt, azonban azokat a kórházi 
szabályzat szerint nem engedték 
felbontani, hogy a különben is 
buskomorrá lett aszonyt a feles­
leges izgalmaktól megkíméljék.

Berzákné erre az éjszakát a 
teremben fel s alájárva töltötte 
a legnagyobb lelki izgalmak 
közepette.

A kétségbeesésnek egy pilla­
natában azután kiugrott a Long 
Island College Hospital harma­
dik emeletének egy ablakából 
és a szerencsétlen nő teljesen 
ö-szezuzta magát az utca köve­
zetén, hol a járókelők akadtak 
reá.

Az asszony öngyilkosságáról 
értesítést küldöttek a férjnek is, 
ki a gyászos esetről értesítette 
a leány Kassán lakó özvegy

anyját, kinek mély szomorúsága 
és kétségbeesése elképzelhető.

— Szerződtetés..4radi Arankát, 
a Komjáthy-társulat egykori szub- 
rette primadonnáját dr. Farkas 
Ferenc szabadkai sziniga/gató 
szerződtette társulatához.

Nagy hangverseny Kassán.
Január hónap első felében Kas­
sán nagy hangverseny lesz, Ja­
nuár hó 14-én ugyanis Yxonne 
de Treville a párizsi Opera Co 
mique tagja a Schalkház disz 
termében hangversenyt fog tar 
tani. A világh rü művésznő hang­
versenye iránt már most is szé 
les körben nyilvánul meg az 
érdeklődés. A hangverseny este 
8 órakor fog kezdődni.

— Rajtacsipett tolvaj. A nap 
folyamán a lakók elfogtak egy 
embert, amint a ház udvarára 
osonva onnan egy fejszét el 
akart lopni. A rajtacsipett tol­
vajt átadták a rendőrségnek és 
itt kihallgatása során kiderült, 
hogy az elfogott tolvaj egy Na- 
lyevankra Mátyás nevű Kassá­
ról kitiltott csavargó, ki engede- 
lem nélkül szökött be a városba. 
Büntetésének kitöltése után a 
rendőrség ki fogja toloncoltatni.

Feltört árusító bódé. A 
csirke-piacon ma ismételten fel­
törve találták Román Mária piaci 
árusító bódéját, ahonnan az is­
meretlen betörő tolvaj több a 
bódéban talált, értékes tárgyat 
emelt el. A tettes kiléte isme­
retlen. A rendőrség a károsult 
feljelentésére nyomozatot indi 
tott, hogy a tettes kilétét fel 
derítse.

Garázda ember. A Kakas­
utca 20. sz alatt tegnap este 
Radvánszki János napszámos 
épületes botrányt rögtönözött 
Részegen ment haza lakására, 
hol Meskó János háztulajdonos 
sál közös konyhán lakik. Az aj­
tót bezárta s a Meskó szomszé­
dos lakásában garázdálkodni kez­
dett, mindent tört, zúzott, úgy, 

j hogy Meskó gyermekei a ga 
I rázda ember elől az ablakon ke- 
I resztül menekültek. Végre rend­

őrt hívtak, de ekkor a részeg 
ember már valósággal örjengeni 
kezdett s saját lakásában is össze 
vissza tört és zúzott minden el­
törhető tárgyat. Végre a garázda 
embernek eljött sógora, akinek 
rábeszélésekkel sikerült a dü- 
höngöt lecsendesiteni s lakására 
kisérni, hol végre megnyugo­
dott. Meskó háztulajdonos felje­
lentésére vizsgálatot fognak in­
dítani ellene.

A részeg Galuska. A seprű 
gyárban Galuska András ittas 
állapotban össze akart tűzni tár­
saival s verekedésre került volna 
a sot, ha Barb Illés rendőrtize­
des a részeg Galuska Andrást 
le nem tartóztatja s be nem ki­
séri a rendőrségre, hol kihágás 
miatt felelősségre fogják vonni.

— öngyilkossági kísérletet 
követett el HLvacsek Jánosné 
szakácsnő, ki a Fazekas-utca 
15. sz. alatt áll foglalkozásban 
Va'ahonnan morfiumot kerített 
s azzal meg akarta magát mér 
gezni. A mérget bevéve, elvesz­
tette eszméletét. A szomszédok 
ilyen állapotban találták meg s 
a rendőrséget értesítették, hon­
nan Juhász Mór rendörfogalmazó 
ment ki a helyszínre s az ön­
gyilkossági kísérletet elkövetett 
asszonyt a kórházba szállíttatta. 
Valószínűleg fel fog épülni

Mikor finánc a finánc ? j 
Ezzel a fogas kérdéssel foglal­
kozott tegnap a Kúria. Az adott ! 
rá okot, hogy a lőcsei törvény í 
szék hatóság elleni erőszak miatt 
egy hónapi fogházra Ítélte Lit- 
lauer Simon krompachi korcs- 
márost, mert Hanusz István j 
pénzügyért tavaly, mikor az 
polgári ruhában jelent meg nála 
s egy skatulya szivart akart el­
kobozni, tettleg bántalmazott s 
végül kidobott. A kassai tábla 
ezt az ítéletet megsemmisítette 
s vádlottat könnyű te-ti sértés 
miatt tizennégy napi fogházra 
Ítélte, kimondván azt, hogy a 
pénzügyőr, aki mint vendég idő­
zött a korcsmában, nem tekint 
hetó hatósági közegnek. A hu ia 
a benyújtott semmiségi panaszt 
elutasította.

— Életveszélyes kassai jár­
dák. Alighogy beköszöntött hoz­
zánk télapó s jöttével simára 
változott mindé.í közlekedési ut, 
máris felha ználják a kínálkozó 
alkalmat az utca gyermekei arra, 
hogy az úgyis veszedelmesen 
sikos járdát még tükörsimábbá 
tegyék a járdán való folytonos 
sinkózással annyira, hogy a 
járás kelés a lehető legveszélye­
sebb s maholnap csak szeges 
talpú turistacipövel lehet rajtuk 
közlekedni.

Tegnap este is csak úgy po­
tyogtak halomra a mitsem sejtő 
járókelők a Fő és Kossuth 
Lajos-utcán a tükörsimára ki 
készített járdán, sőt több kisebb 
baleset is történt. A cirkáló 
rendőrség mégsem látja helyén­
valónak, hogy úgy az utca gyér 
mekeit, mint a ház és bolt tu­
lajdonosait kellő szigorral fi­
gyelmeztesse a rend és közbiz­
tonság szabályainak betartására. 
Amazokat zavarja meg kisded 
játékaikban, emezeket pedig 
kötelezze a sikos járdák beha- 
muzására, vagy fürészponal való 
behintésére. .Ennyit elvárhatunk 
egy ilyen élénk forgalmú város 
rendőrségétől I

— Régi olasz mcsterhegedü,
tóbh mint 250 éves milánói ké­
szítmény, lágy, nemes hangú, 
eladó Ara 580 korona Hol ? 
megmond a a kiadóhivatal.

Korcsolyák karácsonyi 
aiándéi-uljó minőségben le.lnöt- 
t- k és gyermekek számára (Jnir<#- 
féld Janó« üzle tben főutca 61.

Olvasóink figyelmét ezúton ie 
fe hívjuk az -Egri borozó« című 
hirdetésre

Kiadó : SERESS IMRE.

MYILT-TÉB.
Ezen rovat alatt költöttekért nem vállal

felelősséget a szerkcszteség.

Szőllősy Tivadar
tokajhegyaljai pincészeté­
ből asz ú, szamorodni, 
csemege-borok, cognac és 
PEZSGŐ minden jobb fü- 
szerkereskedásben, üzlet­
ben, vendéglőben és ká­
véházban kapható. . . ,

HIRDETÉSEK.

Férfiak, nők es 
gyermekek 2—3 
koronát! kereshet­

nek naponta.
Jelentkezés a »Kassai Őr« ki- 

adóhivatalában.

e*/t -‘.ín
‘m K •<$?

Riegelhaupt M.
KASSA,

Deák Ferenc-utca 27. sz.
Üveg-, porceliin- és limp^ereskedős
nn gvbnn kicsii ny ben

X N X X XX XXXXXXXXXXXXXXXXXXO

Nagy raktártükrökben, képek­
ben és különféle diszárukban, 
emlékeknek és alkalmi ajándé­
koknak. Képek bekeretezése 
és üvegezése olcsón és finoman 
eszközöltetnek. — Üvegezések 
átvétetnek egyes táblánkint, va­
lamint egész épületekre. . .. ..

Areképnagyitások. olaj-festményeit 
és aquarell-képek £SS$r OBBtlt
Pap Béla Bethlen körút 40.
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Műhely áthelyezés.
Értesítem a nagyérdemű közönséget, hogy a

„Lőcsei-házban“ volt ',$+>

Pilip Kaimat]
aranyműves

Kesztyű- és kötszer-sühelyemet m*

az Andrássy-palota udvarába helyeztem át.
Kesztyűk javítását es tisztítását gyorsan 
..... ..........és jutányosán eszközlöm —

Kassa, Andrássy-palota.
m

Merték utlni megrendelést 21 óra átt készítem el.
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A tisztelt közönség pártfogását kéri
I It !

Hoffmann Vilmos
(ÍZ • *

Arany-, Ezüst-, Ékszer-, Óratok-

készitö- és javító-műhely.

•,’x e .

kesztyűs és kötszerész.
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^ Minden e szakba vágó munkák
jutányosán és pontosan készíttetnek.
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MIS FRANCOIS S Cl.
császári és királyi udvari szállítók, Fülöp 
Száz Coburg Cóthai Herceg í Fensége

ee 6.1 látói

BUDAFOK.
15 elsőrendű kitüntetés. 
HORS COUCOTJRS

Magyarországi vezérképviselőség:

BUDA ésBLOCHMANN
BUDAPEST, V. Akadémia-utca 15. sz.

TELEFON:
Budafok 15, szám.

SÜRGÖNY CÍM
FRANCOIS BUDAFOK.

Mádi ujjbor
tetszés szerinti, de legalább 
egy gönci hordónyi mennyi­
ségben, seprűn, litérenként 
64 fillérért, asszu és szo­
morodni ó borok árjegyzék 
===== szeri.it kaphatók =====

lllésházy Endre
mádi szőlőbirtokosnál.
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Az egri borozóban. Mószáros-n. 8.
Kitűnő egri bikavér. 
Kitűnő egri fehér. 
Kitűnő világos siller 

borok kaphatók.

legolcsóbban szállít az
/

Valamint étkezésre előfize­
tések jutányosán elfogad­
tatnak. Tisztelt vendégeim­
nek a borforralást ingyen 
===== eszközlöm =====

Számos látogatást kér :
Hleszmer Károly.

KASSA, Deák Ferenc-utca 42. szám a
3

Nyomatott Vitéz A. utóda könyv­ es kőnyomdajában Kassán, 190o

a mm


